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 VACUETTE® Blood Culture Holder  
Uchwyt do pobierania krwi na posiew VACUETTE® 

Instrukcja obsługi 
 

Przeznaczenie 

Uchwyt do pobierania krwi na posiew VACUETTE® służy do napełniania krwią butelek i probówek do posiewu krwi podczas standardowych 
zabiegów wkłucia dożylnego. Urządzenie może być używane wyłącznie przez odpowiednio przeszkolonych pracowników służby zdrowia 
zgodnie z niniejszymi instrukcjami. 

Opis produktu 

Uchwyt do pobierania krwi na posiew VACUETTE® jest jednorazowy, niejałowy i wykonany z tworzyw sztucznych. Jest on zgodny ze 
wszystkimi łącznikami Luer VACUETTE® oraz zestawami do pobierania krwi SAFETY / zestawami do pobierania krwi VACUETTE®.  

Obsługa 

UWAGA: Szczegółowe informacje dotyczące zestawów do pobierania krwi lub łączników Luer zawierają odpowiednie instrukcje 
obsługi. 

PRZED WYKONANIEM WKŁUCIA DOŻYLNEGO NALEŻY PRZECZYTAĆ DOKŁADNIE CAŁY NINIEJSZY DOKUMENT. 
PODCZAS WYKONYWANIA WKŁUCIA I OBCHODZENIA SIĘ Z PROBÓWKAMI DO POBIERANIA KRWI NALEŻY NOSIĆ 
RĘKAWICZKI W CELU ZMINIMALIZOWANIA RYZYKA NARAŻENIA! 

 Dokręcić łącznik Luer oraz zestaw do pobierania krwi SAFETY / zestaw do pobierania krwi do uchwytu do pobierania krwi na posiew 
VACUETTE®. Upewnić się, że łącznik Luer jest dobrze przymocowany, tak aby nie odkręcił się podczas użytkowania. 
UWAGA: Nieprawidłowe dokręcenie łącznika Luer do uchwytu do pobierania krwi na posiew VACUETTE® może spowodować 
uszkodzenie gwintów uchwytu i/lub łącznika Luer. To z kolei może doprowadzić do poluzowania łącznika Luer podczas 
wykonywania wkłucia dożylnego. 

 Oczyścić miejsce wkłucia i umyć ręce zgodnie z zatwierdzonymi procedurami obowiązującymi w danej placówce.  
 Zdezynfekować odsłonięte membrany butelek do pobierania krwi wacikiem nasączonym alkoholem i pozostawić do wyschnięcia. 
 Wykonać wkłucie dożylne przy ramieniu pacjenta skierowanym w dół. UWAGA: Butelki do posiewu krwi/probówki do pobierania krwi 

należy umieszczać prosto i wyśrodkowane. UWAGA: W celu prawidłowego obchodzenia się z butelkami do posiewu krwi należy 
przestrzegać instrukcji producenta. 

 Umieścić uchwyt do pobierania krwi na posiew na butelkach i docisnąć w dół, aby przebić przegrodę.   
UWAGA: Podczas stosowania butelek do posiewu krwi na bakterie tlenowe i beztlenowe najpierw należy wykonać posiew w butelce 
do posiewu krwi na bakterie tlenowe, a następnie w butelce do posiewu krwi na bakterie beztlenowe. 

 Po uzyskaniu odpowiedniej ilości krwi należy zdjąć uchwyt z butelki i (jeśli to konieczne) kontynuować pobieranie krwi do probówek 
do pobierania krwi VACUETTE®. 

 Po zakończeniu pobierania krwi delikatnie przyłożyć gazę na miejsce nakłucia, nie dociskając bezpośrednio wprowadzonej igły. 
UWAGA: Przez cały czas korzystania z igły i podczas jej wyrzucania ręce powinny znajdować się z tyłu igły. 

 Używając zestawu do pobierania krwi SAFETY, należy aktywować mechanizm zabezpieczający przez ściśnięcie gniazda z dwóch 
stron w celu włączenia blokady. Przesuwać mechanizm zabezpieczający do tyłu, aż rozlegnie się kliknięcie. Kliknięcie oznacza, że 
mechanizm zabezpieczający został prawidłowo aktywowany.  

 Wyrzucić urządzenie z uchwytem do pobierania krwi na posiew jako całość do odpowiedniego pojemnika na ostre narzędzia, 
zgodnie z zasadami i procedurami obowiązującymi w danej placówce. 

 Używając zestawu do pobierania krwi, należy wyrzucić urządzenie z uchwytem do pobierania krwi na posiew jako całość do 
odpowiedniego pojemnika na ostre narzędzia, zgodnie z zasadami i procedurami obowiązującymi w danej placówce. 

 Ucisnąć miejsce wkłucia zgodnie z protokołem obowiązującym w placówce.  
UWAGA: Nie uciskać zbyt mocno miejsca wkłucia. 

Środki ostrożności / przestrogi 

 Sprawdzić uchwyt do pobierania krwi na posiew przed użyciem. Nie używać go, jeśli jest uszkodzony. 
 Na żadną igłę nie zakładać ponownie osłony. 
 Po wykonaniu wkłucia dożylnego wyrzucić zestaw do pobierania krwi SAFETY / zestaw do pobierania krwi z uchwytem do 

pobierania krwi na posiew jako całość do odpowiedniego pojemnika na ostre narzędzia zgodnie z zasadami i procedurami 
obowiązującymi w danej placówce. 

 Przez cały czas korzystania z igły i podczas jej wyrzucania ręce powinny znajdować się z tyłu igły. 
 Ze wszystkimi próbkami pochodzenia biologicznego oraz „ostrymi” narzędziami do pobierania krwi (lancety, igły, łączniki Luer 

i zestawy do pobierania krwi) należy obchodzić się zgodnie z zasadami i procedurami obowiązującymi w danej placówce. 
 W przypadku jakiegokolwiek narażenia na kontakt z próbkami pochodzenia biologicznego (np. wskutek ukłucia igłą) należy uzyskać 

odpowiednią pomoc medyczną, ponieważ mogą one przenosić wirus HIV (AIDS) czy wirusowego zapalenia wątroby lub inną 
chorobę zakaźną. 

 Wyrzucić wszystkie zużyte zestawy do pobierania krwi SAFETY / zestawy do pobierania krwi z uchwytem do pobierania krwi na 
posiew wraz z igłą do pojemników na odpady biologicznie niebezpieczne zatwierdzone do ich wyrzucenia. 

 Przez cały czas wykonywania wkłucia dożylnego należy mieć założone rękawiczki w celu zminimalizowania ryzyka narażenia. 
 Ponowne użycie uchwytu do pobierania krwi na posiew może prowadzić do choroby pacjenta z powodu zakażenia krzyżowego. 
 
Dotyczy wyłącznie państw członkowskich Unii Europejskiej: Wszelkie poważne zdarzenia związane z produktem należy zgłaszać 
producentowi oraz właściwemu organowi w kraju członkowskim, w którym użytkownik/pacjent ma siedzibę. 
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Przechowywanie przed użyciem 

Temperatura przechowywania: 4-25°C 
UWAGA: Nie należy wystawiać na bezpośrednie działanie światła słonecznego.  
Při překročení maximální doporučené teploty skladování může dojít k poškození držáku. 

Utylizacja 

 Należy brać pod uwagę ogólne zasady higieny oraz regulacje prawne dotyczące odpowiedniego usuwania materiału zakaźnego 
i postępować zgodnie z nimi.  

 Rękawiczki jednorazowe zapobiegają ryzyku zakażenia. 
 Zanieczyszczone produkty z igłami należy wyrzucić natychmiast po pobraniu krwi do odpowiednich pojemników do usuwania odpadów 

biologicznie niebezpiecznych, które można następnie wysterylizować w autoklawie i spalić. 

Informacje na etykiecie  
 

 Producent  Zakres temperatury  Wyrób medyczny 

 Data ważności  
Chronić przed światłem 
słonecznym   

Autoryzowany przedstawiciel 
w Szwajcarii 

 Kod partii  
 

Nie używać ponownie   
Osoba odpowiedzialna w 
Wielkiej Brytanii 

 Numer katalogowy  
Zapoznać się z instrukcją 
obsługi 

  

Przestroga: Prawo federalne USA zezwala na sprzedaż tego urządzenia wyłącznie lekarzowi lub na zlecenie lekarza. 

 
Greiner Bio-One GmbH 
Bad Haller Str. 32 
4550 Kremsmünster 
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 Wyprodukowano w Austrii www.gbo.com/preanalytics 
office@at.gbo.com 

Tel.  +43 7583 6791 
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